e PO K EIREISE - A7 211 TR e BErsi b




s e SR K CEIEISE Y - 211 TR et B

l.
¥ovf s N XX ¥ 2 FE ¥ WF %2 i H




BBERRE (CIP) ¥R

TR X BEIE S REMR /R EE. —ba.
W R K AL, 2006.6
ISBN 781108 —009 - 5

T.8 [.Z- .V EEE-RKE-H
BN - IV.H2

A B 1 CIP BB T (2006) 25 024511 5

ARt BREETAERAR

F EBFE

FEHE WA

HERIT ZHIEE

WO #F PRREERAFHKH
AR X P XHEAS 27 S #4%. 100081
HE: 68472815 (RATH) K. 68932751 (R47%)

68932218 (& 4% %) 68932447 (#/A %)
R AT # 2ELAHFEBE
B ORl & AREEEXENRARAF
Vi A 880x1230 (ZEX) 1/32 HFK: 24.625
F % 600 %
2 ¥ 2000 #
3 K 200646 A% 1R 20064 6 A& | 44k
H £ ISBN 7-81108-009-5/H - 126
FE # 76.00 T

WAUFRAE  #EDd5R



2001 42 HEb 78
PRk %l A 1R 25 Bk
A 2 B,

20014F ¢ HAES P
Al s B ol A A R A
it

1999 4 8 HAES MY
PEpk & Ik B 1R 2R ARG
AR AT




2001 4F 8 HE < p
I e B LR A A
i deiE,

2001 47 Higb =
PERC R A 1a] st i) Ay

P&,

2003 4F 7 HAE M
FHE KA A A 1
3 =




2003 48 HTE <
BRI E A & A
fCfeis.

2003 4F 7 HAE G
B TR S KA
SLEE oA R A e S

FS

i N LRI
(1995 fEC HAE) 1
SRR A 45 )




P N A R
(199542 AfE =&
OB 4 Bk
R A ) |

200043 H6 HAE
3 [ 25 DB R i S
WF7ke (SIL) gaip (ik
PilT) 1K T A R iE
FICH: 8 )% AR5 fa
HEABSPRIR
(Kenneth L. Pike) %

/1 | AN~

(SR

20024E9 H £2003 4
3 AR AFNE R A K
FUP KA SRS
QLA Ye— 1B ] i),




SR

PEEEMEEE RS, EEHANA-HLEEEMHE T,
WEHAZREFHAZHATURLTHHEILR, REAES
FEHMNWEZRE, AHFUTAEHEAEIER. FLIERNH
REEAMENR, BELH T, k. XE. AT, 7%
BE, HET -LLHELRAE.

SERRZF., F-F4R, REAXFEHLAEEHRS
WHHERFEER, FLRTERENHEAE. B8P F &
FoFREETHR, REPNROH s, EAHE N T LA
kBOAAERGELEETE, FRAREAR, REEELA
RIE. BRRERHAET INEELBRAR. X—-FXENFHE
NATHRANAAEXEERRE, BZEFHEFEHR, M4
PARERAOCRIWERES PENGTE, 4T EMRE
#ATHWSHRRHAR, ANV ENBRELETPXERITYIHN
B, #5THXKIERES, RAEFMEEE TN AL, YU
FRERAEZEHHEEEANEEEE . RE, FHEFRH -
FHRZHA,



Abstract

There are quite a rich variety of languages in southwest China,
a number of which are now facing extinction. To describe and
document these languages adequately has become an important task
for linguists. The present work is a contribution to language
preservation and language maintenance by conducting a comparative
study of Gelao, Buyang, Chadong, Bugan, and the Hu languages,
among others.

The book is divided into three chapters. The introductory
chapter deals with the theoretical framework for the investigation
and maintenance of endangered languages in China. It also delimits
the scope, aims and objectives as well as the methodology of this
present study. The main body of the book is Chapter Two, which
focuses on several varieties of Geyang (Kadai) dialects, of which
studies were scarce. It also discusses the internal structure of Buyang
dialects, the linguistic position of the En language of Vietnam, as
well as the Buyang and Pubiao languages. In addition, this chapter
Chadong.

Chapter Three offers an introduction to two small Austroasiatic

describes a newly — discovered Kam — Sui language

languages: Bugan and Hu. It presents a preliminary comparative
study of Bugan and l.ai. Based on the available material, we
conclude that Bugan and Lai are two closely — related Austroasiatic
languages. Comparative word lists are included at the end of the
book , so as to disseminate and preserve the materials of these

endangered languages, and to supply information for researchers.
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